ANNEX IVa

Text of the invoice declaration EUR1

The invoice declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes. However,
the footnotes do not have to be reproduced.

Spanish version

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion aduanera n° .. ...".) declara que, salvo

. . .. . . . . 7
indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial . L9

Czech version

Vyvozce vyrobkid uvedenych v tomto dokumentu (&islo povolent ...y prohlasuje, ze krom& zfetelné oznaGenych, maji
tyto vyrobky preferenéni paivod v ...%,

Danish version

Eksporteren af varer, der er omfattet af nazrvarende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. ..."), erkiwrer, at
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har praferenceoprindelse i ...%.

German version

Der Ausfuhrer (Erméchtigter Ausfilhrer; Bewilligungs-Nr. ...(1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklirt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, priiferenzbegiinstigte ... Ursprungswaren sind.

Estonian version

Kiesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ...") deklareerib, et need tooted on ...*
sooduspdritoluga, vilja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.

Greek version

O efuyoyog ToV TPOiGVIMY OV KOADTTOVINL ad To Tapdv £yypaeo (4dsia termveion v api. ...(1) Snkdver 61y, ektog
£Gv SNAGVETAL GadS GAAMG, To TPOTOVTOL AV TG vt TPOTIUNGIKNG KaTay®YNC ..

English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ...(") declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ..."” preferential origin.

French version

Llexportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ...") déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... ).

Italian version

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ..\") dichiara che, salvo
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ...%.
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Latvian version

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumentd (muitas pilnvara Nr. ..., deklar, ka, iznemot tur, kur ir citadi
skaidri noteikts, §iem produktiem ir prieksrocibu izcelsme no e

Lithuanian version

Siame dokumente igvardyty prekiu eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ...} deklaruoja, kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai
yra ... @ preferencines Kilmes prekes.

Hungarian version

A jelen okmanyban szerepld druk exportdre (vamfelhatalmazasi szam: ... kijelentem, hogy eltérd jelzés hianyaban az
aruk kedvezményes ... szarmazastak.

Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ...y jiddikjara 1i, hlief fejn indikat
b'mod ¢ar Ii mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' origini preferenzjali ...

Dutch version

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. ), verklaart dat,
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferenti€le ... oorsprong zijn @

Polish version

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie wiadz celnych nr ...Y) deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie
jest to wyraznie okreslone, produkty te maja ...? preferencyjne pochodzenie.

Portuguese version

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagio aduaneira n°. ..") declara que, salvo
expressamente indicado em contrério, estes produtos sdo de origem preferencial ...

Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov st ...(") izjavlja, da, razen &e ni drugaée jasno
navedeno, ima to blago preferencialno ...* poreklo.

Slovak version

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (¢islo povolenia ...") vyhlasuje, %¢ okrem zretePne oznacenych, maju
tieto vyrobky preferenény povod v ... 2.

Finnish version

Tassd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ..Y) ilmoittaa, etti ndmi tuotteet ovat, ellei toisin ole
selvisti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperétuotteita .

Swedish version

Exportdren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ...‘") forsikrar att dessa varor, om
inte annat tydligt markerats,
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Hebrew version

PFIION T DUPTM D YNXD (f‘ LJon oop werR) DT 1R0Ra Q'onnn pParan Y Jraei
JUPHDYD FYINNN JOIY D vt e I T L by |

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration has to be indicated in clear script)

When the invoice declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number
of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice declaration is not
made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the space left
blank.

Origin of products to be indicated. When the invoice declaration relates in whole or in part, to
products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate them in the
document on which the declaration is made out, by means of the symbol "CM".
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Text of the invoice declaration EFTA

Iceland Version

Utflytjandi framleidsluvara sem skjal betta tekur til (Ieyfi tollyfirvalda nr. ... (1 )), lysir pvi yfir ad vorurnar séu, ef annars
cr ekki greinilega getid, af ... fridindauppruna (2).

Norway Version

Eksporteren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes autorisasjonsnr. ... (")) erklzrer at disse
produktene, unntatt hvor annet er tydelig angitt, har ... preferanseopprinnelse A.

France Version

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ..\D) déclare que, sauf indication
claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... ).

Germany Version

Der Ausfiihrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ..."") der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht,
erklirt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, priferenzbegiinstigte L@ Ursprungswaren sind.

AUND T DIPNRA TYIRAN [RIXD 78 MWIRD 1900 DX Y7 U, "WIRG [NIXT T 9V DIWYI NRIRUNN DINYDN UKD 1
4 ARYI DIPNAN X 10NYIF DDAI02 09N "MWING [RIXY T Y WY DR DNIAYNN DINXD

INIX'N 7V NI N0IRCA DENRY DNININY AP7NA IR IXITN2 NON'MA ANNYAN NN WX J'IX 2100 m 2
CM™ 7mron *T* 7y NINXNN NN M7V RO A 78 1N2 |DINA DIRT Y7
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